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Przed użyciem przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Dziękujemy za wybór produktuBeko.
Zarejestruj swój produkt na stronie www.register10.eu.
Mamy nadzieję, że ta pralka, wyprodukowana z zachowaniem najwyższych wymogów jako-
ściowych i przy zastosowaniu najnowszej technologii, będzie Wam służyła jak najlepiej.
Prosimy zatem przed jej uruchomieniem uważnie przeczytać całą instrukcje obsługi.
Stosujcie się do wszystkich ostrzeżeń i informacji z tej instrukcji. W ten sposób chronisz
siebie i urządzenie przed możliwymi zagrożeniami.
Zachowaj instrukcję obsługi. Jeśli przekażesz tę pralkę komuś innemu, dołącz instrukcję.
Warunki gwarancji, sposób użytkowania i sposoby rozwiązywania problemów z produktem
można znaleźć w instrukcji obsługi.
Symbole i definicje
W instrukcji obsługi zastosowano następujące symbole:

Niebezpieczeństwo, które grozi śmiercią lub obrażeniami.

Ważna informacja albo przydatna rada dotycząca eksploatacji.

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Surowce wtórne.

Ostrzeżenie przed gorącą powierzchnią.

OSTRZEŻENIE Niebezpieczeństwo, które grozi uszkodzeniem urządzenia lub jego otoczenia
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1 Instrukcje bezpieczeństwa
Ważne, aby być czytanym i obserwowa-
nym

Oryginalna instrukcja użytkowa-
nia.
Przed użyciem urządzenia nale-
ży zapoznać się z niniejszymi in-
strukcjami bezpieczeństwa.
Trzymaj je w pobliżu na przy-
szłość. Niniejsza instrukcja i sa-
mo urządzenie zawierają ważne
ostrzeżenia dotyczące bezpie-
czeństwa, których należy za-
wsze przestrzegać. Producent
nie ponosi żadnej odpowiedzial-
ności za nieprzestrzeganie ni-
niejszych instrukcji bezpieczeń-
stwa, za niewłaściwe użytkowa-
nie innego urządzenia lub nie-
prawidłowe ustawienie elemen-
tów sterujących. Warunki gwa-
rancji są określone w dokumen-
cie dostarczonym z urządze-
niem.
• Trzymaj bardzo małe dzieci

(0-3 lata) z dala od urządzenia.
Trzymaj małe dzieci (3-8 lat) z
dala od urządzenia, chyba że
są pod stałym nadzorem. Dzie-
ci w wieku 8 lat i starsze, a tak-
że osoby o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sen-
sorycznych lub umysłowych
lub osoby bez wiedzy i do-
świadczenia mogą korzystać z
urządzenia wyłącznie pod nad-
zorem lub po otrzymaniu ja-

snych instrukcji dotyczących
bezpiecznego użytkowania i
zrozumieniu możliwych zagro-
żeń. Dzieci nie mogą bawić się
urządzeniem. Dzieci nie mogą
wykonywać czynności związa-
nych z czyszczeniem i konser-
wacją bez nadzoru. Nie otwie-
raj drzwi na siłę ani nie używaj
ich jako stopnia.

• Poziom ciśnienia akustyczne-
go skorygowany krzywą korek-
cyjną A wynosi poniżej 70 dB.

1.1 Dozwolony użytek

• Urządzenie nie jest przezna-
czone do obsługi za pomocą
zewnętrznego urządzenia prze-
łączającego, takiego jak timer
lub oddzielny system zdalnego
sterowania.

• To urządzenie jest przeznaczo-
ne do użytku domowego i po-
dobnych zastosowań wymie-
nionych poniżej:
– Kuchnie dla personelu w

sklepach, biurach i innych
środowiskach pracy.

– Farmhouses
– Hotele, motele, pensjonaty i

inne środowiska mieszkalne
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– Pomieszczenia ogólnodo-
stępne w budynkach miesz-
kalnych lub pralniach samo-
obsługowych

• Nie ładuj urządzenia powyżej
maksymalnej pojemności (kilo-
gram suchej szmatki) wskaza-
nej w tabeli programów.

• Ten produkt jest przeznaczony
do użytku komercyjnego.

• Nie używaj urządzenia na ze-
wnątrz.

• Nie używaj żadnych rozpusz-
czalników (np. terpentyny, ben-
zenu), detergentów zawierają-
cych rozpuszczalniki, proszku
do szorowania, środków czysz-
czących do szkła lub ogólnego
przeznaczenia ani płynów ła-
twopalnych. Nie pierz w pralce
tkanin, które zostały poddane
działaniu rozpuszczalników lub
łatwopalnych cieczy.

1.2 Instalacja

• To urządzenie wymaga dwóch
lub więcej osób do obsługi i in-
stalacji, aby zapobiec obraże-
niom. Podczas rozpakowywa-
nia i montażu należy nosić rę-
kawice ochronne, aby uniknąć
skaleczeń.

• Przed ułożeniem suszarki na
pralce skontaktuj się z naszym
serwisem posprzedażnym lub
wyspecjalizowanym sprzedaw-

cą, aby sprawdzić, czy jest to
możliwe. Jest to możliwe tylko
wtedy, gdy suszarka jest pod-
łączona do pralki za pomocą
odpowiedniego zestawu do
sztaplowania dostępnego w
naszym serwisie posprzedażo-
wym lub u wyspecjalizowane-
go sprzedawcy.

• Nie instaluj urządzenia w miej-
scach, w których może być na-
rażone na ekstremalne warun-
ki, takie jak słaba wentylacja,
temperatury poniżej 5 °C lub
powyżej 35 °C.

• Ten produkt jest przeznaczony
do użytku na wysokościach do
2000 metrów nad poziomem
morza.

• Przenoś urządzenie bez pod-
noszenia go za blat lub górną
pokrywę.

• Instalacja, w tym zaopatrzenie
w wodę (jeśli występuje) i połą-
czenia elektryczne oraz napra-
wy, muszą być wykonane
przez wykwalifikowanego tech-
nika.

• Nie naprawiaj ani nie wymie-
niaj żadnej części urządzenia,
chyba że jest to wyraźnie okre-
ślone w instrukcji obsługi.

• Trzymaj dzieci z dala od miej-
sca instalacji.
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• Po rozpakowaniu urządzenia
należy upewnić się, że nie zo-
stało ono uszkodzone podczas
transportu. W przypadku pro-
blemów skontaktuj się ze
sprzedawcą lub najbliższym
serwisem posprzedażnym.

• Po zainstalowaniu urządzenia
odpady opakowaniowe (pla-
stik, styropian itp.) należy prze-
chowywać w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci, aby unik-
nąć ryzyka uduszenia.

• Przed przystąpieniem do jakiej-
kolwiek instalacji należy odłą-
czyć urządzenie od zasilania,
aby uniknąć porażenia prą-
dem.

• Podczas instalacji upewnij się,
że zasilający nie jest uszko-
dzony, aby zapobiec pożarowi
lub porażeniu prądem.

• Nie używaj urządzenia, dopóki
instalacja nie zostanie zakoń-
czona.

• Podczas instalacji urządzenia
upewnij się, że cztery nóżki są
stabilne i spoczywają na pod-
łodze, regulując je zgodnie z
wymaganiami. Sprawdź, czy
urządzenie jest idealnie wypo-
ziomowane za pomocą pozio-
micy.

• W przypadku montażu urzą-
dzenia na podłodze drewnianej
lub pływającej (niektóre rodza-
je parkietów i laminatów) nale-

ży umieścić pod urządzeniem
arkusz sklejki o wymiarach 60
x 60 x 3 cm (minimum), aby za-
pewnić stabilność.

• Podłącz wąż (węże) doprowa-
dzający wodę do źródła wody
zgodnie z przepisami lokalne-
go przedsiębiorstwa wodocią-
gowego.

• W przypadku modeli tylko do
napełniania na zimno: nie pod-
łączaj do źródła ciepłej wody.

• W przypadku modeli z gorą-
cym napełnianiem: temperatu-
ra na wlocie ciepłej wody nie
może przekraczać 60 °C.

• Pralka wyposażona jest w
transportowe zapobiegające
uszkodzeniom wnętrza pod-
czas transportu. Przed uży-
ciem maszyny należy usunąć
te transportowe. Po ich wyję-
ciu zamknij otwory za pomocą
plastikowej osłony dostarczo-
nej z maszyną.

• Po zainstalowaniu odczekaj
kilka godzin przed uruchomie-
niem urządzenia, aby przyzwy-
czaiło się do warunków środo-
wiskowych panujących w po-
mieszczeniu.

• Upewnij się, że otwory wentyla-
cyjne w podstawie pralki (jeśli
są dostępne w Twoim modelu)
nie są zasłonięte dywanem lub
innym materiałem.
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• Do podłączenia urządzenia do
źródła wody należy używać wy-
łącznie nowych węży. Nie uży-
waj ponownie starych zesta-
wów węży.

• Ciśnienie wody zasilającej mu-
si mieścić się w zakresie 0,1-1
MPa.

• Nie naprawiaj ani nie wymie-
niaj żadnej części urządzenia,
chyba że jest to wyraźnie okre-
ślone w instrukcji obsługi. Ko-
rzystaj tylko z autoryzowanego
serwisu posprzedażnego. Sa-
modzielna lub nieprofesjonal-
na naprawa może prowadzić
do niebezpiecznego incydentu
skutkującego zagrożeniem ży-
cia lub zdrowia i/lub znaczny-
mi szkodami materialnymi.

• Części zamienne do pralek dla
gospodarstw domowych będą
dostępne przez 10 lat od wpro-
wadzenia ostatniej sztuki na
rynek, zgodnie z rozporządze-
niem w sprawie ekoprojektu
dla zrównoważonych produk-
tów.

1.3 Ostrzeżenia elek-
tryczne

• Aby odłączyć urządzenie od
źródła zasilania:
– Odłącz go (jeśli wtyczka jest

dostępna) lub

– Użyj przełącznika wielobie-
gunowego zainstalowanego
przed gniazdem zgodnie z
lokalnymi przepisami doty-
czącymi okablowania.

• Upewnij się, że urządzenie jest
uziemione zgodnie z krajowy-
mi normami bezpieczeństwa
elektrycznego.

• Nie używaj przedłużaczy, wielu
gniazd ani adapterów. Elemen-
ty elektryczne nie mogą być
dostępne dla użytkownika po
instalacji. Nie używaj urządze-
nia, gdy jesteś mokry lub boso.
Nie używaj urządzenia, jeśli
przewód zasilający lub wtycz-
ka są uszkodzone, jeśli urzą-
dzenie nie działa prawidłowo
lub jeśli zostało uszkodzone
lub upuszczone.

• Jeśli przewód zasilający jest
uszkodzony, musi zostać wy-
mieniony na identyczny przez
producenta, jego przedstawi-
ciela serwisowego lub podob-
nie wykwalifikowaną osobę,
aby uniknąć ewentualnych za-
grożeń i ryzyka porażenia prą-
dem.
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1.4 Czyszczenie i kon-
serwacja

• Przed przystąpieniem do ja-
kichkolwiek czynności konser-
wacyjnych należy wyłączyć i
odłączyć urządzenie od zasila-
nia.

• Nosić rękawice ochronne i
obuwie ochronne, aby uniknąć
obrażeń podczas konserwacji.

• Z urządzeniem należy obcho-
dzić się w obecności dwóch
lub więcej osób, aby zapobiec
naprężeniu lub obrażeniom.

• Nie używaj urządzeń do czysz-
czenia parą na urządzeniu, aby
zapobiec porażeniu prądem.

• Nieprofesjonalne naprawy lub
konserwacje powodują utratę
gwarancji i mogą stanowić za-
grożenie dla bezpieczeństwa.

2 Ważne informacje dotyczące środowiska

2.1 Zgodność z Dyrektywą WEEE

Ten produkt jest zgodny z Dy-
rektywą UE WEEE (2012/19/
UE). Produkt posiada symbol
klasyfikacji zużytego sprzętu
elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).

Produkt został wyprodukowany z wysokiej
jakości części i materiałów, które mogą być
ponownie użyte i nadają się do recyklingu.
Zużytego urządzenia nie należy wyrzucać
wraz z normalnymi odpadami domowymi i
pozostałymi odpadami pod koniec żywot-
ności produktu. Urządzenie należy oddać

do punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu
elektrycznego i elektronicznego. Skontaktuj
się z lokalnymi władzami, aby dowiedzieć
się, gdzie znajdują się punkty zbiórki.

2.2 Informacje o opakowaniu
Materiały opakowaniowe są wyprodukowa-
ne z materiałów nadających się do recyklin-
gu zgodnie z krajowymi przepisami środo-
wiskowymi. Materiałów opakowaniowych
nie należy wyrzucać wraz z normalnymi od-
padami domowymi itp. Dostarcz je do
punktów zbiórki materiałów opakowanio-
wych wyznaczonych przez władze lokalne.

3 Specyfikacja techniczna
Wydajność nominalna (kg) 10

4 Instalacja
Najpierw przeczytaj Instrukcje bez-
pieczeństwa
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Podczas wybierania programu pral-
ka automatycznie wykrywa ilość
prania umieszczoną wewnątrz
urządzenia.
Podczas instalacji produktu przed
pierwszym użyciem należy przepro-
wadzić kalibrację, aby upewnić się,
że ilość prania jest wykrywana w
najdokładniejszy sposób.
W tym celu należy wybrać program
Czyszczenie bębna* i anulować
funkcję wirowania. Uruchom pro-
gram bez prania. Poczekaj na za-
kończenie programu, który zajmie
około 15 minut.
*Nazwa programu może się różnić
w zależności od modelu. Aby wy-
brać odpowiedni program, możesz
przejrzeć rozdział z opisami progra-
mów.

• W celu instalacji urządzenia należy skon-
taktować się z najbliższym autoryzowa-
nym serwisem.

• Należy zadbać o to, aby elektryczne i hy-
drauliczne przyłączenia pralki wykonał
przedstawiciel autoryzowanego serwisu.
Producent nie ponosi odpowiedzialności
za szkody spowodowane czynnościami
wykonywanymi przez osoby nieuprawnio-
ne.

• Przygotowanie miejsca na pralkę oraz in-
stalacji elektrycznej i wodno-kanalizacyj-
nej w tym miejscu jest obowiązkiem
klienta.

• Upewnij się, że węże dopływu i odpływu
wody, a także elektryczny przewód zasila-
jący nie uległy zagięciu, zakleszczeniu
lub uszkodzeniu przy ustawianiu pralki w
jej miejscu po zainstalowaniu lub czysz-
czeniu.

• Przed zainstalowaniem obejrzyj pralkę
aby sprawdzić, czy nie ma jakichś uste-
rek. Nie podłączaj urządzenia, jeśli jest
uszkodzone. Uszkodzone urządzenia za-
grażają Twojemu bezpieczeństwu.

5 Obsługa urządzenia
Najpierw przeczytaj Instrukcje bez-
pieczeństwa
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5.1 Panel kontrolny

1

2 3 4

567891011

1 Przycisk wyboru programu 2 Wskaźniki świetlne poziomu tempe-
ratury

3 Wskaźniki świetlne prędkości wiro-
wania

4 Wyświetlacz

5 Przycisk Start/Pauza 6 Przycisk nastawiania godziny zakoń-
czenia

7 Przycisk funkcji dodatkowej 3 8 Przycisk funkcji dodatkowej 2
9 Przycisk funkcji dodatkowej 1 10 Przycisk ustawiania prędkości wiro-

wania
11 Pokrętło regulacji temperatury

5.2 Wybór programu

1. Zgodnie z "Tabelą programów" określ
program odpowiedni do rodzaju, ilości i
stopnia zabrudzenia prania.

Programy są ograniczone do naj-
wyższej prędkości wirowania odpo-
wiedniej dla rodzaju tkaniny.
Przy wyborze programu, z którego
będziesz korzystać, zawsze bierz
pod uwagę rodzaj tkaniny, kolor,
stopień zabrudzenia oraz dopusz-
czalną temperaturę wody.

2. Wybierz żądany program za pomocą
przycisku Wybór programu.

5.3 Uruchamianie programu

1. Naciśnij przycisk Start/Pauza przez 1
sekundę, aby uruchomić program.

2. Przyciemnione światło przycisku Start/
Pauza świeci teraz światłem ciągłym,
wskazując, że program został urucho-
miony.

3. Drzwiczki załadunkowe są zablokowa-
ne. Po zablokowaniu drzwiczek zała-
dowczych na ekranie pojawia się sym-
bol zamka drzwi.

4. Kontrolki kontynuacji programu na ekra-
nie pokazują bieżący krok programu.
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5.4 Anulowanie programu
Program zostaje anulowany wskutek prze-
stawienia pokrętła wyboru programów na
inny program lub wyłączenia i ponownego
włączenia pralki za pomocą pokrętła wybo-
ru programów.

Obrócenie pokrętła wyboru progra-
mów, gdy włączona jest blokada ro-
dzicielska nie spowoduje anulowa-
nia bieżącego programu. Najpierw
należy wyłączyć blokadę rodziciel-
ską.
Jeśli chcesz otworzyć drzwiczki po
anulowaniu programu, ale nie moż-
na ich otworzyć z powodu zbyt wy-
sokiego poziomu wody w pralce,
nastaw pokrętło wyboru progra-
mów na program Odpompowanie-
+Wirowanie i spuść wodę z pralki.

5.5 Koniec programu
Po zakończeniu programu na wyświetlaczu
pojawi się symbol zakończenia.
Jeśli przez 10 minut nie zostanie naciśnięty
żaden przycisk, pralka przełączy się w tryb
wyłączenia. Wyłączy się wyświetlacz i
wszystkie wskaźniki.
Zakończone etapy programu zostaną wy-
świetlone po naciśnięciu przycisku Wł./Wył.

6 Rozwiązywanie problemów
Najpierw przeczytaj sekcję "Instruk-
cje bezpieczeństwa"!

Program nie uruchamia się po zamknięciu
drzwiczek maszyny.
• Przycisk Start / Pauza mógł nie zostać

naciśnięty. >>> Naciśnij przycisk Start /
Pauza.

• W przypadku przeciążenia drzwi mogą
być trudne do zamknięcia. >>> Zmniejsz
ilość prania i upewnij się, że drzwi zamy-
kają się prawidłowo.

Nie można uruchomić programu lub nie
można dokonać wyboru programu.
• Produkt mógł przełączyć się w tryb sa-

moobrony z powodu problemów z infra-
strukturą (napięcie sieciowe, ciśnienie
wody itp.). >>> W zależności od modelu
produktu, aby anulować program, wybierz
inny program, obracając pokrętło wyboru
programu lub naciskając i przytrzymując
przycisk włączania/wyłączania przez 3
sekundy. Poprzedni program zostanie
anulowany. Widzieć.Anulowanie progra-
mu [} 10]

Produkt nie wchłania wody.
• Kran może być zamknięty. >>> Otwórz

krany.
• Wąż doprowadzający wodę może być za-

gięty. >>> Wyprostuj wąż.
• Filtr wlotowy wody może być zatkany.

>>> Wyczyść filtr.
• Drzwiczki załadunkowe mogą nie być za-

mknięte. >>> Zamknij drzwi.
Produkt nie odprowadza wody.
• Wąż odprowadzający wodę może być za-

tkany lub zagięty. >>> Oczyść lub wypro-
stuj wąż.

• Filtr pompy może być zatkany. >>> Wy-
czyść filtr pompy.

Produkt wibruje lub wydaje dźwięki.
• Produkt może stać niestabilnie. >>>

Zrównoważ produkt, regulując jego nóżki.
• Twardy przedmiot mógł utknąć w filtrze

pompy. >>> Wyczyść filtr pompy.
• zabezpieczające w transporcie mogły nie

zostać usunięte. >>> Odkręć zabezpie-
czające w transporcie.
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• Ilość prania w produkcie może być mniej-
sza. >>> Załaduj więcej prania do produk-
tu.

• Do produktu mogło zostać załadowane
nadmierne pranie. >>> Wyjmij część pra-
nia z produktu lub wyprostuj pranie ręką i
równomiernie rozprowadź je wewnątrz
produktu.

• Produkt może spoczywać na twardej po-
wierzchni. >>> Sprawdź, czy produkt nie
spoczywa na niczym.

Woda wypływa z dna produktu.
• Wąż odprowadzający wodę może być za-

tkany lub zagięty. >>> Oczyść lub wypro-
stuj wąż.

• Filtr pompy może być zatkany. >>> Wy-
czyść filtr pompy.

Podczas prania w produkcie nie jest wi-
doczna woda.
• Woda znajduje się w niewidocznej części

produktu. >>> Nie świadczy to o usterce.
Drzwiczki załadunkowe nie otwierają się.
• Blokada drzwi jest aktywowana ze wzglę-

du na poziom wody w produkcie. >>>
Spuść wodę, uruchamiając program
pompy lub wirowania.

• Produkt może podgrzewać wodę lub być
w fazie wirowania. >>> Poczekaj na za-
kończenie programu.

• Przednia pokrywa może pozostać przy-
mocowana z powodu nacisku na nią. >>>
Przednia pokrywa jest zwalniana z pozy-
cji przymocowanej i otwierana poprzez
popchnięcie i pociągnięcie uchwytu.

• W przypadku braku prądu drzwiczki zała-
dunkowe produktu nie otworzą się. >>>
Aby otworzyć drzwiczki załadunkowe
produktu, otwórz pokrywę filtra pompy i
pociągnij w dół dźwignię awaryjnego
zwalniania drzwiczek załadowczych znaj-
dującą się za nią. Widzieć.

Czas programu nie jest odliczany. (*)
• Pranie mogło spowodować brak równo-

wagi w produkcie. >>> Ze względu na nie-
równomierne rozłożenie prania wewnątrz
produktu, mógł zostać aktywowany auto-
matyczny system wykrywania niezrówno-
ważonego wsadu.

Produkt nie przechodzi etapu wyciskania.
(*)
• Pranie mogło spowodować brak równo-

wagi w produkcie. >>> Ze względu na nie-
równomierne rozłożenie prania wewnątrz
produktu, mógł zostać aktywowany auto-
matyczny system wykrywania niezrówno-
ważonego wsadu.

• Cykl wirowania mógł nie zostać zakoń-
czony, ponieważ nie można było spuścić
wody z wnętrza produktu. >>> Sprawdź
filtr i wąż spustowy.

• Z powodu nadmiernego użycia detergen-
tu mogła powstać nadmierna piana i
mógł zostać aktywowany automatyczny
system tłumienia piany. >>> Użyj zaleca-
nej ilości detergentu.

Mydliny wylewają się z szuflady na deter-
gent.
• Być może użyto zbyt dużej ilości deter-

gentu. >>> Wymieszaj 1 łyżkę płynu do
zmiękczania z 1/2 litra wody i wlej go do
komory prania zasadniczego w szufla-
dzie na detergent. >>> Do produktu do-
dać odpowiednią ilość detergentu zgod-
nie z programem i maksymalnym wsa-
dem podanym w rozdziale "Tabela pro-
gramów". Używając dodatkowych środ-
ków chemicznych (odplamiacze, wybiela-
cze itp.), Zmniejsz ilość detergentu.

(*) Gdy pranie nie jest dobrze rozprowadzo-
ne wewnątrz produktu, produkt nie przecho-
dzi do etapu wirowania, aby zapobiec
uszkodzeniom siebie i środowiska. Ułóż
pranie i ponownie odwiruj.

7 ZASTRZEŻENIE
Niektóre (proste) awarie mogą być wykona-
ne przez użytkownika końcowego bez ja-
kichkolwiek problemów związanych z bez-
pieczeństwem lub niebezpiecznym użytko-

waniem, pod warunkiem, że są one przepro-
wadzane w granicach i zgodnie z następu-
jącymi instrukcjami (patrz rozdział „Samo-
dzielna naprawa”).
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Dlatego też, o ile nie określono inaczej w
rozdziale „Samodzielna naprawa”, naprawy
powinny być wykonywane przez zarejestro-
wane profesjonalne serwisy naprawcze w
celu uniknięcia problemów z bezpieczeń-
stwem. Zarejestrowany profesjonalny ser-
wis naprawczy to profesjonalny serwis zaj-
mujący się naprawami, któremu producent
przyznał dostęp do instrukcji i listy części
zamiennych tego produktu zgodnie z meto-
dami opisanymi w aktach prawnych zgod-
nymi z Dyrektywą 2009/125/WE.
Jednak tylko agent serwisowy (tj. autory-
zowane profesjonalne serwisy naprawcze),
z którym można się skontaktować pod nu-
merem telefonu podanym w instrukcji ob-
sługi/karcie gwarancyjnej lub za pośred-
nictwem autoryzowanego sprzedawcy,
może świadczyć usługi serwisowe opar-
tych na warunkach gwarancji. W związku z
tym należy pamiętać, że naprawy wykony-
wane przez profesjonalne warsztaty (nieau-
toryzowane przez Beko ) spowodują utratę
gwarancji.

Samodzielna naprawa
Użytkownik końcowy może wykonać samo-
dzielną naprawę wyłącznie w przypadku na-
stępujących części zamiennych: drzwi, za-
wiasy drzwi i uszczelki, inne uszczelki, ze-
spół zamka drzwi i urządzenia peryferyjne z
tworzywa sztucznego, takie jak dozowniki
detergentu (aktualna lista jest również do-
stępna na support.beko.com od 1 marca
2021)
Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo
produktu i zapobiec ryzyku poważnych ob-
rażeń, wspomnianą samodzielną naprawę
należy wykonać zgodnie ze wskazówkami
zawartymi w instrukcji obsługi w rozdziale
„Samodzielna naprawa” lub które są do-
stępne na stronie support.beko.com Dla

własnego bezpieczeństwa przed wykona-
niem samodzielnej naprawy odłącz urzą-
dzenie od zasilania.
Próby naprawy i naprawy dokonywane
przez użytkowników końcowych w przypad-
ku części nieuwzględnionych na liście i/lub
niestosowanie się do wskazówek zawar-
tych w podręcznikach użytkownika doty-
czących samodzielnej naprawy lub które są
dostępne na stronie support.beko.com, mo-
gą powodować problemy z bezpieczeń-
stwem, które nie zostały zawarte na stronie
support.beko.com, i utratę gwarancji.
W związku z tym zaleca się, aby użytkowni-
cy końcowi powstrzymali się od prób prze-
prowadzania napraw wykraczających poza
wymieniony wykaz części zamiennych, kon-
taktując się w takich przypadkach z autory-
zowanymi profesjonalnymi serwisami na-
prawczymi lub zarejestrowanymi profesjo-
nalnymi serwisami naprawczymi. W takim
przypadku próby podejmowane przez użyt-
kowników końcowych mogą powodować
problemy z bezpieczeństwem i uszkodze-
nie produktu, a następnie wywołać pożar,
powódź, porażenie prądem i poważne obra-
żenia ciała.
Przykładowo, ale nie tylko, następujące na-
prawy muszą być wykonane przez autory-
zowane profesjonalne serwisy naprawcze
lub zarejestrowane profesjonalne serwisy
naprawcze: silnik, zespół pompy, płyta
główna, płyta silnika, tablica wyświetlacza,
grzałki itp.
Producent/sprzedawca nie ponosi odpo-
wiedzialności w żadnym przypadku, gdy
użytkownicy końcowi nie przestrzegają po-
wyższych zaleceń.
Dostępność części zamiennych zakupionej
pralki lub pralko-suszarki wynosi 10 lat. W
tym okresie dostępne będą oryginalne czę-
ści zamienne umożliwiające prawidłową
obsługę pralki lub pralko-suszarki.
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